
Áіðëåñêåí æұìûñòûң
Әл-Фараби атындағы 

Қазақ ұлттық университе-
тінің Басқар ма Төрағасы 
– Ректор Жансейіт 
Түймебаев Чех Респуб-
ликасының қоршаған 
орта министрінің 
орынбасары Мартин 
Вайсспен кездесті.

Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінде 
Ғылыми кеңес отырысы өтіп, 2026-2027 оқу жылына 
ар налған стратегиялық басымдықтар, қабылдау нау-
қа нының қорытындылары және жаңа KPI көрсеткіштері 
бекітілді. 
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мүмкіндіктері сараланды
Ғûëûìè қûçìåòòі 
öèôðëàíäûðó

талқыланды

Жансейіт ТҮЙМЕБАЕВ:

Жиынға Чех Рес пуб ли ка -
сы ның Қоршаған орта минис-
тр лігі мен Өнер кәсіп және 
сауда ми  нистрлігінің өкілдері, 
Т.Г.Ма   са рик атындағы Су ша -
руа шы лы ғы ғылыми-зерттеу 
инс  ти тутының және Прага-
дағы Чехия жаратылыстану 
ғылым да ры университетінің 
ғалым да ры, сондай-ақ ҚазҰУ 
фа куль теттері мен құры лым-
дық бөлімшелерінің басшы-
лары қатысты.

Кездесуде қоршаған ортаны 
қорғау, су ресурстарын бас қа ру, 
климаттың өзгеруіне қа тысты 
зерттеулер, орнықты даму және 
экологиялық мо дель деу са ла-
ларындағы бірлескен жұмыстың 
мүмкін дік тері сөз болды. Жан-
сейіт Түймебаев ҚазҰУ-дың 
қор шаған ортаны қорғау және 
табиғи ресурс тарды тиімді пай-

далану са ла ларында пәнаралық 
зерттеулер жүргізуге мол 
ғы лыми әрі кадрлық әлеуеті бар 
екенін алға тартты.

Мартин Вайсс Чехия та ра-
пының ҚазҰУ-мен серіктестікті 
одан әрі дамытуға қы зы ғу шы-

лық танытып отырғанын жет кіз ді. 
Ол су қауіпсіздігі, кли   маттың 
өзгеруіне бейімделу, су сапасын 
бақылау және эко жүйелерді 
сақтау мәселелері бойынша 
бірлескен зерттеу лер дің өзек-
тілігіне назар аударды. 

Ûíòûìàқòàñòûқòûң
Білім және ғылым, 

кадр даярлау мен 
акаде миялық алмасу 
бойынша ынтымақтас-
тықтың жаңа бағыты 
Әл-Фараби атындағы 
ҚазҰУ Басқарма 
Төрағасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаевтың 
Қытай Коммунистік 
партиясы университеттік 
партия комитетінің 
хатшысы, Кеңес төрағасы 
Сян Чанлэ бастаған 
Далянь технологиялық 
университетінің делега-
ция сымен кездесуінде 
талқы ланды.

жаңа бағыты

«Біз Қазақстанның қар-
қын ды дамып жатқанын және 
Орталық Азия өңірінде көш бас-
тап тұрғанын көріп отырмыз», 
– деді Сян Чанлэ.

Өз кезегінде Жансейіт Түй-
ме баев қосдипломды білім 
беру бағдарламалары бойынша 
әріптестікті дамытуды ұсынды.

«Біздің мақсатымыз – екі 
елдің дамуына қажетті, сұра-
ныс қа ие жоғары білікті маман-
дар даярлау. Бірлескен жұмыс 
жаңа бағыттарды дамытуға 

және ынтымақтастығымызды 
нығайтуға мүмкіндік беретініне 
сенімдімін», – деді университет 
басшысы.

Келіссөз қорытындысы бо -
йынша Әл-Фараби атындағы 

ҚазҰУ мен Далянь техно ло гия-
лық университеті ынты мақ-
тастық туралы меморандумға 
қол қойды. 

Н�рс�лтан ЖЕКСЕНБАЕВ

Жиында университет бас-
 шылығы мен проректорлар 
алдағы кезеңнің негізгі 
ба ғыттарын таныстырып, ғы -
лыми қызметті цифрландыру, 
коммерцияландыру және 
білім беру сапасын арттыру 
мәселелерін тал қы лады. 

Ғылыми-инновациялық 
қыз мет жөніндегі проректор 
Марғұлан Ибраимов 2025-
2026 оқу жылындағы ғылыми 
жұмыстың негізгі нәтиже ле-
рін қорытындылап, алдағы 
кезеңнің басым дық тарына 
тоқталды. Өткен оқу жылында 
ғылыми қызметті жүйелеуге, 
зерттеулер мен жарияланым-
дар дың са пасын арттыруға, 
ғы лыми кадрларды даяр -
лауды жетілдіруге, ғы лыми 
процестерді ци фр ландыруға 
және зерттеу ин фрақұ ры-
лымын тиімді пай да лануға 
басымдық берілді.

Маңызды нәтижелердің 
бі рі – ғылыми жобалар ая -

сын  дағы тауарлар, жұ мыстар 
мен қызметтерді сатып алуға 
арналған арнайы цифрлық 
платформаның іске қосы-
луы. Баспа қызметін цифр-
лан ды ру ж ұмыстары да 
жал ға сын тап ты. ҚазҰУ-дың 
ғы    лыми журналдары OJS 
плат   фор масының жаңар тыл-
ған нұсқасына көшіріліп, 
редакциялық процестер 
жетілдірілді, журналдардың 
тұрақты жұмысы мен мо -
бильді қолжетімділігі арт ты, 
DOI және Crossref жүйе-
лерімен жұмыс оң тай лан ды-
рылды. Марғұлан Иб  раи мов 
ғылыми әзірле мелерді ком-
мерцияландыру мен индус-
трия лық серік  тестермен 
ынтымақтастықты кеңейтуді 
ғылыми саясаттың маңызды 
бағыттарының бірі ретінде 
атап өтті.

Жал�асы 2-бетте
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«Almaty Invest» 
инвестицияларды тарту 
орталығының басқарма 
төрағасы Қайрат Бекенов 
Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универси-
тетін де болып, оқу орны-
ның ғылыми орталық та-
рын аралады. 

Құрметті қонақты универ си-
теттің Басқарма Төрағасы – Рек-
тор Жансейіт Түймебаев қарсы 
алып, заманауи зертханалар 
мен орталықтардың жұмыс 
нәтижелерін таныстырды. 

Алдымен Қайрат Бекенов 
Farabi Hub инновациялық өнім-
дер мен жоғары технологиялық 
жобалар орталығына барды. 
Қазіргі таңда мұнда түрлі ба -
ғыт  тағы зертханалар мен 
шет елдік компаниялардың бө -
лім шелері орналасқан. Аумағы 
5000 шаршы метрді құрайтын 
орталық ғылыми әзірлемелер 
мен техноло гия лық идеяларды 
нақты эконо ми каға енгізуді 
жеделдетуге көмектеседі. 

Сондай-ақ Қайрат Әскер-
бек ұлына университеттің робо-
тотехника саласы бойынша 
жеткен жетістіктері туралы 

мәлімет берілді. Бүгінде ҚазҰУ 
базасында Германияның Kuka 
және Қытайдың Huibo робот-
тары қойылған орталықтар 
табысты жұмыс істеуде. 

Сапар аясында құрметті 
қонақ Суперкомпьютер және 
Қашықтықтан зондтау ор та лы-
ғының қызметімен танысты. 
Бұған қосымша, қытайлық әріп-
тестермен бір л есіп әзірленіп 
жатқан микро спутниктің макеті 
таныстырылды. Бұл жоба – 
ғарыштық технологиялар, 
қашықтықтан зондтау және 
заманауи ғылыми зерттеулер 
саласындағы халықаралық 
ынтымақтастықтың маңызды 
бағыттарының бірі.

Жансейіт Түймебаев уни-
вер ситеттің ғылыми әлеуетін 
арттырумен қатар, ғылыми 
әзір   лемелерді коммерция лан-
дыруға және отандық өндірістің 
технологиялық дамуына үлес 
қосуға ерекше мән берілетінін 
жеткізді.

Өз кезегінде Қайрат Бекенов 
университет пен инвес ти-
циялық институттар ара  сын-
дағы өзара байланысты одан 
әрі нығайтудың маңыз ды лы-
ғына тоқталды.

Н�рс�лтан БАЗАРБАЙ	ЛЫ

мен KPI көрсеткіштері де қа -
рал  ды. Стратегиялық даму 
ор талығының директоры Жан-
дос Байжұма негізгі нысаналы 
көрсеткіштер мен оларды іске 
асыру тәсілдерін таныстырды. 
KPI жүйесі университеттің 
стратегиялық мақсаттарын 
құрылымдық бөлімшелердің 
нақты нәтижелерімен бай ла-
ныс тыруға бағытталған. Ба -
сым  дықтар қатарында білім 
мен ғылым сапасы, жария ла-
нымдық және инновациялық 
белсенділік, халықаралық 
ынтымақтастық, адами капи-
талды дамыту, ресурстарды 
тиімді басқару және ҚазҰУ-дың 
ұлт тық әрі халықаралық рей-
тинг  тердег і  позиц иясын 
ны ғайту бар.

Индикативтік жоспардың 
басты жаңалығы – факультет 
декандары мен кафедра мең-
герушілеріне арналған жеке KPI 
карталарының енгізілуі. Оқы ту-
шылар мен зерттеушілердің 
қыз метін бағалауда жарияла-
ным дардың сапасына, халық-
аралық ынтымақтастыққа және 

ғылыми әзірлемелердің прак-
ти калық нәтижесіне басымдық 
беріледі. Кафедралар үшін 
Q1-Q3 деңгейіндегі жарияла-
нымдар үлесін 70 пайызға 
жеткізу, оның кемінде 30 пайы-
зын халықаралық бірлескен 
зерттеулер нәтижесінде жария-
лау көзделген. Сонымен қатар 
гранттық қаржыландыру тарту, 
ғылыми әзірлемелерді коммер-
цияландыру, шетелдік патент-
тер алу және докторанттарды 
даяр лау нәтижелілігі еске рі-
ле ді.

Ғылыми кеңес отырысының 
қорытындысы бойынша Бас-
қар ма Төрағасы – Ректор Жан-
сейіт Түймебаев 2026-2027 оқу 
жы лына арналған негізгі мін дет-
терді айқындап, факультет 
декандарына және құрылым 
басшыларына университеттің 
бәсекеге қабілеттілігін арт-
тыруға, заманауи универ си тет тік 
ортаны дамытуға ба ғыт   талған 
жол картасын жасау ды тап-
сырды.

Г�л �	ТТЫБЕК�ЫЗЫ

Басы 1-бетте

Ғылыми кеңесте қабылдау 
комиссиясының жұмысы да 
қорытындыланды. Ака де мия-
лық мәселелер жөніндегі про-
ректор Алина Галеева биыл 
ҚазҰУ-ға 7865 адам қабыл дан-
ғанын жеткізді. Оның ішінде 
1167 адам магистратураға, 462 
адам докторантураға, 6236 
талапкер бакалавриатқа түсті. 
Бакалавриатқа қабылдан ған-
дардың 3019-ы мемлекеттік 
білім беру грантына, 3217-сі 
ақылы негізде оқуға қабыл-
данды. Осылайша ҚазҰУ тари-
хында алғаш рет ақылы негізде 
қабылданған студенттер саны 
грант иегерлерінен асып отыр.

Бірінші курс студенттерінің 
қатарында «Алтын белгі» ие -
герлерінің саны – 674. ҰБТ-дан 
130 және одан жоғары балл 
жинаған 84 талапкер универ-
ситет студенті атанды. Бұл 
көр сет  кіш өткен жылмен с а -
лыс   тырғанда 86,7 пайызға 
өскен. Сонымен қатар ҚазҰУ 
студенттері қатарына жоғары 
спорттық жетістіктері бар 46 
талапкер қосылды. 

Отырыста 2026 жылы мем-
ле кеттік білім беру грант та-
рының білім беру бағыттары 
бойынша бөлінуі де танысты-
рылды. Гранттардың ең көп 
бөлігі инженерлік және құрылыс 
бағыттарына – 18 582 грант 
(27,8 пайыз), педагогикалық 
ғылымдарға – 14 004 (21 
пайыз), ақпараттық-ком му ни-
кациялық технологияларға – 10 
838 (16,2 пайыз) және жараты-
лыстану ғылымдарына – 9692 
(14,5 пайыз) бөлінген. Жаңа оқу 
жылында білім алушылар 
құрамының сапасына, студент-
тер дің академиялық үлгеріміне, 
білім беру бағдарламаларын 
жетілдіруге және олардың 
кәсіби дамуына жағдай жасауға 
баса назар аударылады.

2026-2027 оқу жылына 
арналған индикативтік жоспар 

Ғûëûìè қûçìåòòі öèôðëàíäûðó
талқыланды

Ðåêòîð áіðіíøі êóðñ ñòóäåíòòåðіìåí êåçäåñòі

алады. 2026-2027 жаңа оқу 
жылында оқу орны құрамына 
барлығы 8117 білім алушы 
қосылды. Олардың қатарында 
674 «Алтын белгі» иегері 
мен республикалық және 
ха лық аралық жарыстардың 
жеңімпаздары бар. 

Университет басшысы білім 
алушы жастарды жаңа оқу 
жылының басталуымен құттық-
та ды. Жансейіт Түймебаев өз 
сөзінде қазіргі кезеңде жоғары 
білім беру жүйесінің алдында 

жаңа міндеттер тұрғанын атап 
өтті. 

«Біз үшін ең басты құндылық 
– студент. Сондықтан цифрлық 
өзгерістер ең алдымен жас тар-
дың сапалы білім алуына, 
ғылыми ізденісіне және кәсіби 
дамуына қызмет етуі керек. 
ҚазҰУ студенттері еліміздің 
цифр лық экономикасын қалып-
тастыратын жаңа буын маман-
дары болуы тиіс», – деді ректор.

Кездесуде жастардың аза-
мат тық жауапкершілігі мен 

Жүздесуде Мемлекет бас-
шысы Қасым-Жомарт Тоқаев-
тың жасанды интеллектіні 
да мыту, цифрлық технология-
ларды кеңінен енгізу және 
Қазақстанды заманауи цифр-
лық мемлекетке айналдыру 
бағытында берген тапсырмасы 
аясында ҚазҰУ-да атқарылған 
жұмыстардың нәтижесін та -
ныс тырып, алдағы жоспарымен 
бөлісті. Сондай-ақ жол дау дағы 
жастарға арналған тап сырма-
лар дың орындалуы жөнінде 
ақпарат берді. 

Іс-шараға бірінші курс 
сту денттері, «Алтын белгі» 
иегер лері, халықаралық олим -
пиадалар мен жарыстардың 
жеңімпаздары, қо ғамдық 
шараларға белсенді арала-
сып жүрген жастар қатысты. 
Бүгінде қара шаңырақ Қазақ 
ұлттық университетінде 30 
мыңға жуық студент білім 

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универси те-
тінің Басқарма Төрағасы 
– Ректор Жансейіт Түйме-
баев жаңа оқу жылының 
басталуына орай сту-
дент  термен кездесу 
өткізді.

қо ғамдық мәдениеті де назар-
дан тыс қалмады. Ректор 
қа зіргі кезеңде заң мен тәртіпті 
сақтау, қоғамдық ортадағы 
әдеп нормаларын ұстану, 
үл кенге құрмет, кішіге ізет көр-
сету әрбір студенттің күнделікті 
өмір салтына айналуы тиіс еке-
нін жеткізді. 

Сонымен қатар университет 
басшысы студенттерді сала-
уатты өмір салтын ұстануға, 
дұ рыс тамақтануға, спортпен 
тұ рақты айналысуға және 

зиян ды әдеттерден аулақ 
болуға шақырды. Университет 
аумағының тазалығы мен 
жасыл желекті сақтау да әрбір 
жастың ортақ жауапкершілігі 
екені айтылды.

Бұған қосымша, кітап оқу 
мәдениетін қалыптастыру мен 
жастардың интеллектуалдық 
деңгейін арттыру мәселесіне де 
ерекше мән берілді. Жан сейіт 
Қансейітұлы Мемлекет бас-
шысы ұсынған ұлттық әде биет-
тің таңдаулы шығар ма ла рын 
оқудың маңызына тоқ  талып, 
студенттер арасын да кітап 
оқуға деген қызы ғу шылықты 
арттыру қажеттігін айтты.

Жүздесу соңында Жансейіт 
Түймебаев студенттердің жаңа 
идеялары мен бастамалары 
университеттің нығаюына 
маңызды рөл атқаратынын атап 
өтіп, жастарды ғылымға, ин но-
вацияға және елдің цифрлық 
дамуына белсенді үлес қосуға 
үндеді.

Н�рс�лтан 
ЖЕКСЕНБАЕВ

A Q PA R AT
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Әл-Фараби тек орта ға сыр-
лық философ немесе энци кло-
педист-ғалым емес. Ол – түркі 
дүниесінің интеллектуалдық 
қуатын әлемге танытқан тұлға, 
өркениеттер сұхбатының сим-
волы, адамзат ақыл-ойының 
биік шыңы. Оның трактаттары-
нан бір ғана дәуірдің емес, 
мәңгілік ізденістің лебі сезіледі. 
Ойшыл ғылымды да, музыканы 
да, логика мен этиканы да бір-
тұтас үйлесімде қарас тырды. 
Бұл – бөлшектенген білімге 
емес, тұтастыққа ұмтылған 
кемең гердің қолтаңбасы.

Түркітанушы ретінде бізді 
толғандыратын басты мәселе 
– әл-Фарабидің түркілік бол-
мысы мен оның дүниетанымы 
арасындағы сабақтастық. Біз 
көбіне оны араб тілінде жазған 
философ ретінде қабылдауға 
бейімбіз. Алайда тіл – таным-
ның құралы. Ал рухани тамыр 
әлдеқайда тереңде. Далалық 
мәдениетке тән кеңдік, үй  ле-
сімге ұмтылу, табиғат пен адам 
арасындағы үндестік идеялары 
оның еңбектерінің өн бойынан 
анық аңғарылады.

Әл-Фараби – өз заманының 
ғана емес, келер ұрпақтың да 
ұстазы. Оның «қайырымды 
қала» туралы ілімі – утопиялық 
қиял емес, адамзат қоғамының 
моральдық бағдаршамы. Ол 
парасат пен ізгілікті мемле кет-
тің басты тірегіне айналдырды. 
Бүгінгі жаһандану дәуірінде, 
рухани құндылықтар қайта 
таразыға түсіп жатқан кезеңде 
әл-Фараби мұрасы бұрынғыдан 
да өзекті. Ғұлама еңбектері 
өркениеттің технологиялық 
дамуымен қатар, адамгершілік 
пен парасат биігін сақтау 
қажеттігін еске салады.

Ғалым үшін ең маңыздысы 
– ұлы тұлғаны құр ұлықтау 
емес, оның ілімін терең түсіну. 
Ал түсіну арқылы өзімізді тану. 
Әл-Фараби мұрасына жете 
үңілу – түркі өркениетінің зият-
кер лік әлеуетін мойындау ғана 
емес, сол сабақтастықты жал-
ғас тыру жауапкершілігі.

1991 жылы мемлекеттік ше -

шіммен еліміздің бас уни вер-
ситетіне Шығыс өркение ті нің 
ұлы ойшылы Әбу Насыр 
әл-Фараби есімінің берілуі 
Тәуелсіздік қарсаңындағы 
ұлттық рухани жаңғырудың 
тарихи көрінісі болды. Осы 
қадам арқылы оқу орнының 
ғылыми-академиялық бағыты 
терең тарихи тамырлармен 
сабақтасып, отандық білім беру 
жүйесінде ұлттық құндылық-
тар ды дәріптеу мен әлемдік 
ғылыми кеңістікке ену идеясы 
тоғысты. Әл-Фараби есімі уни-
верситеттің миссиясы мен 
да му стратегиясының жетекші 
ру хани бағдарына айналды.

Соңғы жылдары Әл-Фараби 
атындағы Қазақ ұлттық универ-
си теті ұлы ғұламаның идеяла-
рын тек атау деңгейінде емес, 
мазмұндық, концептуалды 
тұрғыдан жаңғыртуға бағыт 
алып келеді. Университет 
қа бырғасында «қайырымды 
қоғам», «парасатты адам», 
«ғылым мен ізгілік үндестігі» 
се кілді әл-Фараби тұжырым-
да ры заманауи білім беру 
моделінің темірқазығы ретінде 
орнықты.

Ғылым мен инновацияны 
ұштастыру, халықаралық ака-
де миялық кеңістікке өріс ашу, 
жас зерттеушілердің зияткерлік 
әлеуетін арттыру – осы рухани 
негіздің нақты нәтижесі. Уни-
вер ситеттің зерттеу орт а лық-
та ры мен ғылыми мектептері 
әл-Фараби іліміндегі тұтастық 
қағидатын басшылыққа алып, 
жаратылыстану мен гума ни тар-
лық білімді өзара сабақ тастыра 
дамы туда. Бұл – ғұламаның 
«білім – адамды кемелдікке 
жеткізетін құрал» деген ұста ны-
мы ның заманауи жалғасы. 
Осы лайша әл-Фараби мұрасы 
тарихи мұрағат шеңберінде 
қалмай, бүгінгі ғылым мен білім 
кеңістігінде өмір сүріп жатқан 
тірі идея ретінде көрініс табуда.

Ұлы ойшылдың өмір дере-
гі не сүйенсек, Әбу Насыр 
Мұ хам мед ибн Мұхаммед ибн 
Ұзлағ әл-Фараби 870 жылы 
Фараб шаһарының Уәсидж 
қонысында дүниеге келген. 
Оның әкесі Самани әулеті билік 
құрған кезеңде әскери-саяси 
лауазым атқарған, қоғамда 
беделді орын иеленген тұлға 
болған. Мұндай ортада өскен 
жас Әбу Насыр ерте жастан 
білімге құштарлық танытып, 
терең діни әрі философиялық 
ілімдерді меңгеруге ден қойды. 
Алғашқы кезеңде сот ісін 
(«қада’») жүргізу қызметін де 
атқарған. Дегенмен таным көк-
жие гін кеңейтуге деген үздіксіз 
ұмтылыс оны әлемдік ғылым 
мен өркениет орталықтарына 
жетелеп, адамзат ақыл-ойының 
шыңына көтерді.

Білім жолындағы ізденіс 
ғұламаны әуелі Мерв, Бұхара, 

Са мар қан, Балх сияқты сол 
дәуірдің ірі ғылыми орталық та-
ры на жетелейді. Қырық жас 
ша масында ол сол заманның 
интеллектуалдық орталығы – 
Бағдатқа табан тірейді. Мұнда 
Харран қаласында логика мен 
философиядан терең сабақ 
берген христиан ойшылы 
Йу ханна ибн Хайлянмен 
жүздесіп, өз ілімін жетілдіреді. 
Ал Бағдатта Аристотельдің 
«Органонын» жетік меңгерген 
ұстаз Әбу Бишр Матта ибн 
Юнустан мантық (логика) ғылы-
мын меңгереді. Бұл кезең 
ой шыл дың дүниетанымының 
қа лыптасуында шешуші рөл 
атқарды.

Бағдатта жүріп атақты фи ло-
лог Ибн Сарраджбен таны сып, 
араб тілінің грамматикасы мен 
семантикасын терең меңгереді. 
Деректерде Ибн Саррадждың, 
керісінше, әл-Фарабиден 
ло гика сабағын алғаны айты-
лады. Бұл жайт ғұламаның Бағ-
датқа келгенге дейін-ақ араб 
тілін еркін меңгергенін, ал кейін 
оны ғылыми-теориялық дең гей-
 де кемеліне жеткізгенін көр се-
теді.

941 жылы Бағдаттағы саяси 
тұрақсыздыққа байланысты 
әл-Фараби Шам аймағына (Д а-
маск) қоныс аударып, он  дағы 
әмір Сайф әд-Дәуланың сара-
йына келеді. Тарихшы Ибн 
Хал ли канның еңбектерінде 
ғұ  ла  маның сарайға алғаш келуі 
мен оның тұлғалық болмысын, 
таңғажайып зердесін танытатын 
маңызды оқиға баяндалады.

Сарайға кірген ойшылды 
сынамақ болған әмір оған орын 
ұсын ғанда, ғұлама: «Өз ор -
ным да отырайын ба, әлде сіз-
дің жаныңызға барайын ба?» 
деп сауал қояды. Әмір: «Қай 
жер ыңғайлы болса, сонда жай-
ғас», – дегенде, әл-Фараби бір-
ден әмірдің жанына отырады. 

Бұл оның өз интеллектуалдық 
деңгейін анық сезінген батыл 
ұстанымы еді. Осы сәтте әмір 
оққағарларына тек сарай қыз-
меткерлеріне ғана түсінікті 
сирек тілде: «Егер бұл қонақ 
қойылатын күрделі сұрақтарға 
жауап бере алмаса, сарайдан 
шығарылсын», – деп бұйрық 
береді. Алайда әл-Фараби со -
лардың өз тілінде мүдірмей 
жауап қайырып, әмірдің ше шімін 
кейінге қалдыруды өтінеді. Бұл 
жайт ғұламаның сирек кезде се-
тін полиглоттық қабілетін 
ай ғақтайды. Деректерде оның 
жет пістен астам тіл мен диа лек-
тіні меңгергені айтылады.

Пікірталас барысында қо -
йыл  ған барлық ғылыми сауал-
дар ға мүдірмей жауап бер ген 
ойшыл терең фило со фиялық 
пайымдарын ағыл-тегіл тар қа-
тады. Тіпті оны сы науға келген 
са рай ғалым да ры мен уәзір-
ле рі ғұламаның сөздерін қа -
ғаз ға түсіріп алуға мәжбүр 
бо   лады. Жиын соңында са  рай-
 да музыка шыр қалғанда, бұл 
өнердің тео рия сын жетік 
меңгерген әл-Фараби орын-
дал ған әуен дердің сазына 
көңілі толмай, өзімен бірге 
алып жүрген аспабын қолға 
алады. Ол шерткен әуендер 
жиналғандарды бірде шат-
тық қа бөлеп, бірде мұңға баты-
рып, соңында балбыраған 
ұй қыға кетіреді. Бұл оқиға 
әл-Фарабидің тек энциклопе-
дияшы-философ қана емес, 
сонымен бірге музыка теория-
сын терең зерттеп, оның адам 
психологиясына әсерін ғылыми 
әрі орындаушылық тұрғыдан 
дәлелдеген бірегей феномен 
болғанын көрсетеді. 

Ұлы мұраның халық жа  дын-
 да сақталып, көркем әде биетте 
көрініс табуы заңдылық. Көр-
некті ақын Мағжан Жұмабаев 
өзінің «Түркістан» поэмасында:

Òүðêі äүíèåñіíің 
интеллектуалдық мақтанышы

Жансейіт ТҮЙМЕБАЕВ,
Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің Басқарма төрағасы – Ректоры, 
ҚР Президенті жанындағы ҰҒА академигі

«Түріктің кім кеміткен 
музыкасын,

 Фараби тоғыз ішекті 
домбырасын

Шерткенде тоқсан тоғыз 
түрлендіріп,

Жұбанып, кім тыймаған 
көздің жасын?!» – 

деп жырлап, ғұламаның музы-
ка лық кемеңгерлігі мен дала-
лық рухтың тереңдігін айшықты 
бейнелейді.

Шамда әмірдің қолдауына 
ие болғанына қарамастан, 
әл-Фараби тақуалылық пен қа -
рапайым өмір салтын ұстан ды. 
Күн діз бағбандықпен, түнде 
қарауыл қызметін атқара 
жү ріп, кітап оқудан ажыра-
ма  ған. Күнделікті қажеттілігін 
4 дирхаммен ғана шектеп, 
дүние-мүлік жинамауы оның 
рухани кемелдікті бәрінен 
жоғары қойғанын білдіреді. 950 
жылы Дамаскіде 80 жасында 
дү ниеден өткен ғұламаны ақ тық 
сапарға шығарып салуға әмір 
Сайф әд-Дәула бастаған сол 
дәуірдің ең беделді тұлғалары 
қатысады.

Библиограф Ибн Әби Усай-
биа ның жазбаларында Арис то-
тельдің «Китаб ән-нафс» («Жан 
туралы») еңбегінің қол жаз ба-
сында әл-Фарабидің «Бұл 
кі тапты жүз мәрте оқыдым» 
де ген, ал «Әс-Сама’ әт-табиғи» 
(«Физика») кітабына «Қырық рет 
оқы сам да, қайта оралу қажет-
ті гін сезінемін» деген қолтаң ба-
лары сақталғаны айтылады. Бұл 
– білімге деген шексіз адал-
дықтың көрінісі. «Арис тотель-
мен салыстыр ған да қайсыңыз 
озықсыз?» – деген сауалға: 
«Егер мен оның дәуі рін де өмір 
сүр сем, ең алдыңғы шәкірті 
болар едім», – деп жауап беруі 
оның ұстазға деген құрметі мен 
академиялық әдебін танытады.

Әл-Фараби философия, 
ло гика, саясаттану, этика, му -
зыка теориясы салаларын да 
бай мұра қалдырды. Оның 
«Қайырымды қала тұр ғын да -
рының көзқарастары», «Ғы -
лымдар классификациясы», 
«Бақытқа жету туралы», «Ақыл 
жайында», «Әріптер кітабы» 
сияқты еңбектері әлемдік ғы -
лым жауһарына айналды. Ари-
стотель мұрасын жүйелеп, 
да мытқаны үшін ол адам-
зат тарихында «Әл-Муаллим 
әс-Сани» – «Екінші ұстаз» деген 
мәр тебелі атаққа ие болды.

Француз философы Этьен 
Жильсон атап өткендей, әл- 
Кинди, әл-Фараби және Ибн 
Сина сияқты Шығыс ойшыл да-
рының еңбектерінсіз Батыс 
Еуропа схоластикасының 
өкілдері Фома Аквинский мен 
Дунс Скот ілімдерін толық 
түсіну мүмкін емес. Ислам фи -
лософиясы антикалық мұ ра ны 
сақтап қана қоймай, оны жаңа 
мазмұнмен байытып, Еуро па-
лық қайта өрлеу (Ренессанс) 
дәуірінің рухани ал  ғышарт та рын 
қалып тас тырды. Әл-Фа раби 
идеялары анти ка лық филосо-
фия мен еуропалық тео логия 
арасын дағы зият кер лік көпір 
қызметін атқарды.

Осы тұрғыдан алғанда, әл- 
Фараби бастаған Шығыс ой -
шыл  дарының мұрасы – тар 
ай мақтық құбылыс емес, ға -
ламдық ой-сана эволю ция-
сының ажырамас бөлігі. Демек, 
Әбу Насыр әл-Фараби – түркі 
дүниесінің интеллектуалдық 
мақтанышы әрі өркениеттерді 
тоғыстырған ортақ рухани 
қазына. Түркі әлемінің бет 
бұ рар Хантәңірідей биік тұл-
ға сы ретінде әл-Фарабидің 
ғы лым сәулесі уақыт өткен 
сайын жарқырай бермек.

Тарих тасқынынан 
аман өтіп, адамзат 
өркение тінің ортақ 
қазынасына айналған 
дара тұлғалар болады. 
Олар белгілі бір ұлттың 
шеңберімен шектелмей, 
ғаламдық ой-сананың 
көкжиегін кеңейтеді. 
Солардың шоқтығы биігі 
– Әбу Насыр әл-Фараби. 
Түркі топырағынан түлеп 
ұшып, Шығыс пен Батыс 
мәдениетін тоғыстырған 
кемеңгердің мұрасын 
зерделеу – біз үшін 
ғылыми парыз әрі биік 
рухани жауапкершілік.

TA R I H
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Елімізде Қазақстан халқы тілдері күні ерекше 
аталып өтеді. «Ұлттың сақталуына да, жоғалуына да 
себеп болатын нәрсенің қуаттысы – тіл», – деп 
ұлағатты сөз қалдырған қазақ тілі әліппесінің атасы, 
Алаш арысы, қазақ мәдениетінің тарихында үлкен 
бір дәуірді алып жатқан алып тұлға, ұлт ұстазы Ахмет 
Байтұрсынұлының туған күнімен тұспа-тұс келіп, 
ұлттық руханият пен тілдің қадірін айқындай түседі.

ІÒ-ìàìàíäàðûíûң

Өмірзақ Сұлтанғазин С.Киров атындағы ҚазМУ-дың 
меха ника-математика факульте тінің 1959 жылғы түлегі, 
физика-математика ғылымдарының докторы, 
профессор, КСРО Мемлекеттік сыйлығының лауреаты, 
ҚР Ұлттық ҒА ака демигі, ҰҒА вице-президенті. ҚР ҰҒА 
Ғарыштық зерттеулер институ тының директоры. Өмірзақ 
Махмұтұлы матема ти калық физика есептерін шешудің 
сандық әдістері сала сының маманы. 

ардагер-ұстазы

Қазан айында академик 
Өмірзақ Сұлтанғазиннің ту  ға-
нына 90 жыл толады. Осыған 
орай, қайраткер тұлғаның қара 
шаңырағымыз ҚазҰУ-дың 
дамуына қосқан ерекше еңбе-
гін атап өткім келді. 

Көрнекті ғалым Өмірзақ 
Мах  мұтұлы Қостанай облысы-
ның Урицкий ауданы Қара-Оба 
ауылында дүниеге келген. Қара-
Оба орта мектебін 1953 жылы 
аяқтаған. Ол Новосибирск 
ака демиясында академик 
Г.Мар чук тың же тек шілі гімен 
есептеу математикасы бо -
йын ша күр делі мектептен өтіп, 
кан ди дат тық және докторлық 
дис сертацияларын қорғады. 
Еліміздегі есептеу математи-
касы саласындағы көптеген 
жетістіктер Ө.Сұлтанғазин 
есімімен тікелей байланысты. 
Академик Ө.Сұлтанғазиннің 
еліміздегі көшбасшы оқу 
ордасы – Әл-Фараби атындағы 
ҚазҰУ-ға көп еңбегі сіңді. Атап 
айт қанда С.Киров атындағы 
Қазақ мемлекеттік универ си-
тетінің механика-математика 
факультетінде кафедра мең ге-
рушісі бола жүріп, елімізге 
қажетті маман-кадр даярлауға 
ерекше көңіл бөлді. Соның бір 
айғағы – 2001 жылдың қара ша-
сында Есептеу математикасы 
кафедрасының нег із інде 
Ин фор матика кафедрасы 
ұйым дастырылды.

Информатика кафедра сы-
ның бакалавриат деңгейінде 
мынадай оқу бағыттары қолға 
алынды: Алгоритмдер тео рия  сы 
және бағдарламалық қам та ма-
сыз етуді әзірлеу; Па рал лельді 
есептеулерді ұйым  дастыру; 
Web-техно ло гиялар; Мәлі мет-
тер қоры теориясы; Компью-
тер лік жүйелер мен желілердің 
ақпараттық қауіпсіздігі; Әлеу-
меттік салаға арналған бағ дар-
ламалық қамтамасыз етуді 

әзірлеу; Технологиялық тап-
сырмаларды орындау үшін 
жабдықпен байланысы бар 
бағдарламалық қамтамасыз 
етуді құру. Тарихи шежіресі 
20 01 ж ы л д ан б ас т ау а л ғ ан 
к а ф е д р а кө п ж ы л д ар б ойы 
з а   м а н а у и  I T  б а ғ ы т т а р ы 
бо й ын ша бакалаврлар мен 
магистрларды д айынд ап 
келеді. Ол да «факультет атасы» 
Өмірзақ Сұлтанғазин ұстаздың 
зор ең бегінің бір көрінісі. 

Кафедра құрамында ЭЕМ-
электрондық есептеуіш маши-
налар зертханасы ашылды. 
Зертханада заман талабына 
сай келешек программистер 
даярланды. ЭЕМ-электрондық 
есептеуіш машиналар заман 
талабына сай өзгере бастады: 
алдымен Урал-1, Урал-11 бір 
және екі адресті машиналар 
келді. Одан кейін БЭСМ-6 үш 
а дресті, сосын ЕС-1020; 
ЕС-1022 т.с.с., дербес компью-
тер  лер, сөйтіп, бүгінгі күнге 
жет тік. Қазіргі ақпараттық 
техно логиялар қалай жедел 
қар қынмен дамып жатқанын 
көріп отырсыздар. 

2018 жылы жаңа ақпараттық 
технологиялар факультеті ашы-
лып, оның құрамына Информа-
тика кафедрасы кірді. Осы 
жетістіктердің нәтижесінде 
университетте ақпараттық тех-
нологиялар және жасанды 
интеллект факультеті құрылды. 
Факультеттің белді кафедрасы 
– Компьютерлік ғылымдар 
кафедрасы ашылды. Компью-
тер лік ғылымдар кафедра сы-
ның білім беру бағдарламалары 
ба калавриат, магистратура, 
PhD (докторантура) маманда-
рын даярлайды.

Бүгінгі таңда өзіндік тарихы 
бар Компьютерлік ғылымдар 
кафедрасының жоғары білікті 
ғылыми-педагогикалық кадр-
лары, оқытушылары мен тү -

л е к  т е р і  қ а з і р г і  ә л е м д е г і 
ІТ-тех  нологияларды дамытуға 
өлшеусіз үлес қосуда.

Барлық мамандықтарда 
жасанды интеллект бойынша 
курстар өтеді. Атап айтқанда: 
машиналық оқыту, терең оқыту, 
бекітумен оқыту, нейрондық 
желілер, тілді өңдеу және осы 
пәндердің түрлі деңгейдегі 
озық түрлері. Компьютерлік ғы -
лым дар кафедрасында «Ақ па-
рат  тық-коммуни ка ция лық 
тех но логиялар» пәні уни вер-
ситеттің барлық фа  куль  тет-
терінде үш тілде (қазақ, орыс, 
ағылшын) оқы ты лады. Олар: 
киберқауіпсіздік, бұлтты және 
мобиль ді технологиялар, 
Smart технологиялар, E-тех-
ноло гия лар, жасанды интел-
лект не гіз дері: генеративті 
мо  дель  дерден – пәнаралық 
қолдануға дейін. Кафедрада 
ғылыми жұмыстармен айналы-
сатын зертханалар жұмыс 
іс тейді. Оған Компьютерлік 
ғылым дар зертханасы, Жа  сан ды 
интеллект және робо то тех ника 
зертханасы, Бағ   дар  ламалық 
қамтамасыз ету зерт ханасы, 
Ақпараттық технологиялар және 
дизайн студенттер зертханасы, 
Зияткерлік бағдар ла маланатын 
жүйелер зерт ха насы кіреді. Бұл 
зертханаларда түрлі ғылыми 
жобалар іске асырылып жатыр. 
Атап айтқанда «Жа санды интел-
лект қолдану арқылы Қа зақ-
стандағы әйел дер сүт безі 
обы рын ерте анық тау», «Мұнай 
өндіруді болжау мә селесін шешу 
үшін маши на лық оқыту әдістерін 
қолдану», «Мұнайды ығыстыру 
мәсе ле лерін шешуге арналған 
параллель фи зи калық-ақ парат-
тандырыл ған нейрондық 
же лілер», «Бүйрек транспланта-
циясына қатысты деректерді 
өң  деу және талдау үшін 
жа санды интеллект пайдалана-
тын интеллектуалды бағдарла-
малық модуль үшін алгоритмдік 
механизмді әзірлеу», «Супер-
компьютер ресурстарын қол-
дана отырып, биоинформатика 
және кванттық есептеулер 
мә селелерін шешуді автомат-
тан дырудың интеллектуалды 
есептеу моделін құру». «Ме -
дициналық кескіндерді интер-
претацияланатын талдау үшін 
терең нейрондық желі лер дің 
біріктірілген модельдерін құру» 
жобалары орындалуда. 

Жаңа ақпараттық тех но-
ло гия ларды пайдалану соңғы 
уа қытта білім беру жүйесінде 
маңызды бағыттардың бірі 
болып саналады. Осы жетіс тік-
тердің бәріне академик Өмір-
зақ Сұлтанғазиннің қосқан 
үлесі өте зор. 

Жасыратыны жоқ, бүгінгі жас 
буын өткен шежірелі та  рих ты 
біле бермейді. Құрыл ған әр 
факультеттің, тіпті әр кафе дра-
ның артында белгілі тұл ғалар 
мен олардың шә кірт терінің зор 
еңбегі мен маңдай тері жатыр. 
Кейінгі ұрпақ осыны біле 
жүрсін, ұмытпасын деген ниет-
пен қолыма қалам алдым. 

Тиышты� ХАКИМОВА, 
Компьютерлік ғылымдар 

кафедрасының доценті 

U L A Ǵ AT

Әр халықтың тілі – оның 
тарихы мен мәдениетінің ай -
насы. Тіл арқылы ұрпақтар 
са бақтастығы сақталып, дәс-
түр жалғасады. Қазақ тілі – 
б із д ің м е м ле кет іміз д ің 
мем лекеттік тілі, ұлттың 
айбыны мен мерейі. 

Шын мәнінде Тілдер ме  ре-
кесі – Қазақстанда тұра тын 
барлық этнос өкілдерінің ана 
тіліне құрмет көрсететін ортақ 
мейрам. Елімізде түрлі ұлттар 
мен ұлыстар өмір сүреді. 
Олардың әрқайсысының ана 
тілінің басқа халықтар тіліне 
қатысты тағдыры бар. Тіл 
ар қылы адамдар бір-бірін 
та нып-біле алады және кез 
келген халықтың рухани 
мәдениеті, дәстүрлері, салт-
тарымен та нысу үшін де тілге 
жүгінеді. 

О с ы  м е р е ке г е  о р а й, 
Әл-Фараби атындағы Қазақ 
ұлт тық университетінің жо -
ға ры оқу орнына дейінгі білім 
беру факультетінің Шетел дік-

саналы өмірін қазақ қоғамында 
білім-ғы лымның дамуына, 
мектеп ағартушылық ісіне 
арнаған, ауыл мектептерінде, 
семинарияларда бала оқытып, 
оқу-тәрбие жұмысын жетілдіру 
саласында көп ізденген ұлт 
ұстазы Ахмет Байтұрсынұлы 
туралы шетелдік студенттерге 
түсіндіріп, бейнежазбалар, 
танымдық тапсырмалар, тіл дің 
құдіреттілігіне байланыс ты му -
зыкалық шығармалар ұсы-
на ды. 

Бұл іс-шаралардың жалпы 
мақсаты – шетелдік студент-
тер дің мемлекеттік тілді және 
басқа да тілдерді үйренуіне, 
тіл дің әлеуметтік-коммуни ка-
тивтік қызметін кеңейтуге, тіл 
байлығын дамытуға бай ла-
ныс  ты қолдау көрсету, ынта-
ландыру, тіл туралы білімін 
жан дан дыру және кеңейту, 
тіл дерге сүйіспеншілік пен 
қы зығушылықты, төзімділік, 
достық пен өзара түсіну ші-
лікті тәрбиелеу. 

тердің тілдік және жалпы білім 
беру дайындығы кафе дра-
сының оқытушылары Қытай, 
Корея, Жапония, Түркия және 
басқа да елдерден келген 
шетелдік студенттерге жыл 
сайын Қазақ стан халқының 
тілдері күні ме ре кесі аясында 
іс-шаралар өт кізеді. 

Кафедраның оқытушы ла ры 
бұл мереке жайында, тілдің 
мә ні туралы, ұлты үшін аянбай 
қызмет етіп қоймай, жастарды 
ұлттық дүниетаным негізінде 
оқыту, ана тілін дамыту, осы 
ретте қазақ даласында оқу 
орындарын ашу жолында үлкен 
еңбек сіңірген, өзінің барлық 

«Халықтың мәңгі ғұмыры 
– оның тілінде. Әрбір тіл өз 
халқы үшін – ұлы», – деп Шың-
ғыс Айтматов айтқандай, әр 
адам өзінің ана тілін қорғай 
да, құрметтей де білуге 
міндетті. Тілдің құдіретін 
сезіну, та залығын сақтау, 
құрметін есе леу елдегі әрбір 
адамның алдында тұрған 
парызы. Тілі шұрайлы ана 
тіліміздің мерейі әрқашан 
үстем болсын. 

Айг�л С­ДЕНОВА, 
филология ғылымының 

докторы, қауымдастырылған 
профессор
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S A R A P

Қазақстан жаһандық 
ғылым мен білім кеңісті гі-
не ену мақсатын көздеп 
отыр. Осы мақсатта 
еліміздің жоғары мектебі 
британдық кәсіпкер 
Нун цио Квакварелли 
негізін қалаған QS әлем-
дік университеттер 
рей тин гінде неғұрлым 
жоғары сатыға көтерілуге 
ұмтылуда.

Жалпы, университеттердің 
халықаралық рейтингін жасау 
қа жет тілігі 2003 жылдың 
желтоқсанынан бастап Еуро-
пада қолға алынды. Рейтинг 
академиялық бедел, жұмыс 
берушінің беделі, зерттеудің 
әсері және халықаралық дең-
гей ге шығу сияқты бірқатар 
фак торларды ескеретін әдіс-
намаға негізделген. Рейтингті 
есеп теу әдіснамасына қатысты 
орынды сындар айтылғанына 
қарамастан (мәселен, сырттай 
баға беруші респондент өз оқу 
орнынан тыс басқа мекеме лер-
дегі оқыту мен зерттеу туралы 
шы найы ахуалды терең білмеуі, 
тек ағылшын тіліндегі дәйек-
сөз дер базасын пайдалану), ол 
бүгінгі таңда университеттердің 
жаһандық мәртебесін баға лай-
тын мықты құралға айналып 
отыр. Болашақ студенттер үшін 
де әлемдегі ең үздік жоғары оқу 
орындары туралы салыстыр-
малы тұрғыда ақпарат пен 
бағдар алу маңызды. А л 
бірлескен жобалар жасау мен 
ғылыми ынтымақтастық үшін 
шетелдік ғалымдар Scopus 
немесе Web of Science басы-
лымдары арқылы Қазақстаннан 
әріптестерін табады. Беделді 
дерекқорларда мақалаларды 
жариялау интеграцияның 
негізгі құралы болуда. Оларсыз 
ұлттық ғылым инвесторлар мен 
әріптестер үшін беймәлім 
болып қала береді. ҚР  Ғылым 
және жоғары білім министрлігі  
отандық университеттердің 
халықаралық деңгейде таны-
луын кеңейту бойынша арнайы 
жұмыстар жүргізуде. Бұл әре-
кеттер қазақстандық ғалымдар 
зерт теулерінің халықаралық 
сарапшылық ортада көрінуін 
арттыру үшін өте маңызды. 
Алай да осындай тренд жағ-
дайын да жергілікті ұлттық тіл-
дердің рөлі мен болашағы 
қандай болмақ деген сауал 
туындайды. 

Әлемдік ғылымда линг вис-
ти калық жағдай қандай десек, 
ағылшын тілі халықаралық 
ғы лымның негізгі ортақ тіліне 
(lingua franca – лингва фран каға) 
айналды. Оның үстем ді лігін 
сөзсіз мойындаймыз. Scopus-та 
индекстелген ғы лыми жария ла-
нымдарға жүр гізілген зерттеу-
лер көр сет кендей, ағылшын 
тілінің үлесі шамамен 90,6 
па йыз, қытай тілінің үлесі 5 
пайыз, неміс тілінің үлесі 1,1 
пайыз болған екен. Кейбір 
зерттеулердегі көрсеткіштердің 
айырма шы лы ғы деректер база-
лары мен есептеу әдістерінің 
әртүрлі бо луына байланысты. 
Де-факто, ағылшын тілі – ха лық-
аралық ғылыми жария ла ным-
дардың, коммуникацияның және 
әлемдік ғылымға кірігудің тілі.

Мысалы, ғылыми қауымдас-
тық қа белгілі PubMed сияқты 
ғылыми мерзімді басылым дар-
дың деректер қорына қатысты 
статистиканы қарайықшы.  
PubMed – ашық қолжетімді, 
те гін дерекқор, оған негізінен 
өмір туралы ғылымдар мен 
биомедициналық тақырыптар 
бо йынша сілтемелер мен ре фе-

Ұëòòûқ òіëäåðäің ғûëûìäàғû ðөëі
қандай болмақ?

ділікті меңгертуге күш салуы 
керек. Ол үшін қазақ тілі мен 
ағылшын тілі күллі бакалавриат 
барысында оқытылуы тиіс. 
Дұрыс жолға қойылса, төрт 
жылда кез келген студент қазақ 
пен ағылшын тілін жетік мең ге-
ріп шыға алады. Өкінішке 
қа рай, бүгінгі таңда универси-
тет түлектері ағылшын тілі тұр-
мақ, мемлекеттік тілді игере 
алмай отыр. Демек, бұл тілдер 
фор малды оқытылады немесе 
сағат саны жетіспейді. Универ-
ситет білім алушылардан тілдік 
құзыреттілікті талап етпес 
бұ рын, оларды әуелі оқытып 
үй ретуі керек. 

Қазақ тілі жаһандық ғылыми 
коммуникация тілі бола алмай-
тыны түсінікті. Бірақ еліміздегі 
ғылым саласы, әсіресе әлеу-
мет тік-гуманитарлық ғылым-
дар үшін ағылшын тіліндегі 
халықаралық жарияла ным дар-
дың басымдығы қазақ тіліндегі 
ғылыми өнім өндіру ісін ығыс-
ты р мауы өте маңызды. Әйтпесе 
еліміз халықаралық деңгейде 
көрінуге қол жеткізе алады, ал 
төл тарихын, тілі мен мәде ние-
тін және қоғамын толыққанды 
сипаттау және оларды тео рия-
лық тұрғыдан өзіндік түсіну 
қабілетін біртіндеп жоғалтады. 
Өзіңе өзгенің өлшемімен қарай 
бастайсың. Ғылымның дамуын 
тек ағылшын тіліндегі басы-
лымдар арқылы бағалау оның 
нақты көлемін жете бағала-
мау ға, ұлттық тілдің дамып, 
толыққанды қызмет атқаруын 
тежеуге әкеледі. Бәрібір ол еш 

жерге жарамаса қазақ тілінде 
ғылыми еңбек жазып не керек? 
Менеджерлер тарапынан олар 
қоқыс жәшігіне лақтыратын 
макулатура деп бағаланса бұл 
қазақтілді мамандардың моти-
вациясын ғана жоймайды, 
ұлттың болашағына күмән 
тудырады. Ұлттық журналдар, 
конференциялық жинақтар, 
қазақ тіліндегі монографиялар, 
оқулықтар және халықаралық 
базаларда индекстелмейтін 
ғылыми еңбектердің бағалан-
бауы, есепке толық кірмеуінің 
теріс салдары да бар. Қазақ 
тіліне құрмет азаяды, оны 
менсінбеу орын алады. Ана 
тілдің жағдайын көзі ашық 
делінетін зиялы қауым мен 
ғылыми жұртшылық ойламаса, 
қарапайым адамдардан қан-
дай сұраныс?

Енді кейбір жекелеген елдер 
бойынша статистикаға көз 
жүгірт сек. 

Олай болса, ұлттық тіл ғы -
лымға не үшін қажет деген 
сауал туындайды? Оның бір-
не ше маңызды қызметі бар:

Біріншіден, білім беру. Егер 
физика, химия, медицина, 
құ қық және экономика, психо-
логия сияқты салалардың 
не гізгі ұғымдары тек ағылшын 
тілінде ғана қолжетімді болса, 
ағылшын тілін білмейтін сту-
дент тер мен мамандардың 
едәуір бөлігі ғылымнан алшақ-
тап қалуы мүмкін. Ұлттық тіл 
ғы    лымға қоғамның кеңірек бө -
лігін тартуға мүмкіндік бе  ре ді.

Екіншіден, ғылым мен қоғам 
арасындағы байланыс. Ғалым 
өз зерттеу нәтижелерін дәрігер, 
инженер, мұғалім, мемлекеттік 
қызметкер, кәсіпкер немесе 
қарапайым азаматқа түсіндіре 
алуы керек. Бұл жерде халық-
ара лық ағылшын тілі жеткіліксіз 
болуы мүмкін. Өйткені халық-
тың басым бөлігі шет тілдерін 
білмейді. 

Үшіншіден, ұлттық қол-
дан  ба лы ғылым. Жер гілікті 
заң      на ма, экология, ауыл ша -
руа   шылығы, білім беру жүйе сі, 
тарих, мәдениет не ме  се өңір-
лік экономикаға қатысты зерт-
теулердің негізгі аудиториясы, 
тұтынушысы көбіне елдің өз 
ішінде болады. Мұндай жағ-
дай да ұлттық тілде жариялау 
ағылшын тілінде жариялаудан 
пайдалырақ болуы мүмкін. 

Төртіншіден, ғылыми терми-
нологияны дамыту. Егер ұлттық 
тіл қазіргі ғылымда қолда ныл-
маса, ол жаңа технологиялар 
мен ғылыми ұғымдарды сипат-
тау қабілетін біртіндеп жо ғал-
тады. Нәтижесінде ағылшын 
тіліне терминологиялық тәуел-
ділік пайда болады. Өз терми-
нологиясы дамымайды.

Болашақта ғылыми метри-
ка ға «ұлттық тілдегі ғылыми 
өнімнің үлесі» деген көрсеткішті 
енгізу қажет. Батыс елдерінің 
рейтинг жасаушылары жер-
гілікті тілдерді мойындамаса 
да, Азиялық университетте 
жа салынатын Шанхай рейтингі 
бұл индексті, бәлкім, өзіне 
енгізер?! Тым болмаса отандық 
IQAA (Білім беру сапасын 
қамтамасыз ету жөніндегі 
тәуел сіз агенттік) мен IAAR 
(Аккредиттеу және рейтинг 
бойынша тәуелсіз агенттігі) бұл 
көрсеткішті енгізер деп үміт те-
неміз. Ең бастысы, интеллек-
туал дық егемендікті сақтайтын, 
ана тілінде жазылатын төлтума 
ғылыми өнімдерді ынталанды-
ратын бір фактор болуы қажет.

Жарас СЕЙІТН	Р, 

Зейнег�л
ТІЛЕУ�АБЫЛОВА

да ғы рөлін ажырату маңызды. 
Сондықтан ең оңтайлы модель 
ретінде қазақстандық билік 
алғашында үштілді үлгіні 
ұсын ды: қазақ тілі ұлттық 
ғы лыми білім беру жүйесінде 
қалады және мәдени бірегейлік 
пен  субъектілік нышаны; орыс 
тілі аймақтық және посткеңестік 
ғылыми коммуникация тілі; 
ағылшын тілі жаһандық ғылыми 
коммуникация тілі. Әр тілдің өз 
функциясы болады. Бірақ іс 
жүзінде қандай лингвистикалық 
жағдай орын алып отырғаны 
жеке зерттеуді талап етеді. 
Сырт тай байқауымша, қазақ-
тіл ділердің көңіл күйлері, өзін-
өзі бағалауы жоғары деуге еш 
келмейді. Бұл жерде үш тілдің 
теңгерімі (балансы) қалай 
болмақ, яғни олардың тең 
қолданылуы мүмкін бе деген 
мәселе туындайды. Де-факто, 
қазақ тілі мәртебесі әлемдік 
және аймақтық тілдерден 
әлдеқайда төмен. 

Шынайы тәуелсіз елдердегі 
тілдік ахуалды қарасақ, ғылым 
саласында ұлттық тіл + ағыл-
шын тілі моделін ұстануда, бізге 
де қазақ + ағылшын тілі моделі 
жеткілікті болар еді. Өйткені 
ағылшын тілі халықаралық 
ғылыми коммуникация тілі 
позициясын сақтайтыны айт-
паса да түсінікті. Ал қазақ тілі 
ұлттық ғылыми тіл болуға 
әлеуе ті жетеді. Болашақ докто-
ранттар міндетті түрде осы екі 
тілді білуі шарт. Қалған тілдерді 
меңгеру өз еркі. Еліміздің білім 
беру мекемелері жаңа қос тіл-

раттардың MEDLINE дерек қоры 
кіреді. Дерекқордың 2023 
жылдың желтоқсанына дейінгі 
күллі жұмыс істеу кезеңінде:

• Ағылшын тілі – 31,7 мил-
лион;

• Неміс тілі  – 905 000;
• Француз тілі – 769 000;
• Орыс тілі – 704 000;
• Жапон тілі – 436 000;
• Испан тілі – 384 000;
• Қытай тілінде – 363 000 

жа рияланым болды.
Бұл тіпті испан, орыс, қытай 

және жапон тілдері сияқты ірі 
тілдердің халықаралық ме ди-
ци налық әдебиетте ағыл шын 
тіліне қарағанда айтар лық тай 
аз екенін көрсетеді. Алайда бұл 
дегеніміз жоға ры дағы тілдерде 
ғылыми өнім аз өндіріледі 
дегенді білдірмейді. Ол тек 
халықаралық дерек қор лар 
негізінен ағылшын тіліндегі 
ж ур на лдарды анағ ұрлым 
мо лы рақ қамтитынын байқа-
та ды. Орыс, француз, қытай 
немесе жапон тілдеріндегі 
мақала өте сапалы зерттеу 
болуы мүмкін. Бірақ оны шет-
елдік ғалымдардың әлдеқайда 
аз бөлігі оқуы ықтимал. Бұл:

– дәйексөз алу көрсеткішіне;
– халықаралық ынтымақ-

тас тыққа;
– халықаралық деректер 

ба за ларына енуге;
– жаһандық ғылыми пікір та-

ластарға қатысуға;
– академиялық мансапқа;
– халықаралық қаржы лан-

ды руға әсер етуі мүмкін.
Ал қазақ, қырғыз, түрікмен, 

моңғол және басқа да шағын 
тіл дер үшін жағдай тіптен күр-
делірек. Бұл тілдегі зерт теу-
лерді енді ешкім қажетсінбеуі 
де мүмкін. Егер ұлттық тілде 
ғылыми өнім жасау әлсіздеу 
және қолдаусыз қалса, мына-
дай жағдай туындайды: мей-
лін ше аз зерттеулер жүргізіледі, 
тиісінше аз терминология → аз 
оқу лықтар→аз мамандар→аз 
зерт  теулер→од ан д а аз 
ғы лыми әдебиет. Сөйтіп, тұйық 
шеңбер орын алады. Бұдан 
қалай шығамыз? 

Зерттеушілер екі шеткері 
позиция барын айтады: бірінші 
ұстаным бойынша, ағылшын 
тілі ғылымды сапалы етеді, 
сондықтан жоғары мектеп 
біржолата тек ағылшын тіліне 
көшуі қажет. Оны көбіне көптілді 
мамандар мен топ-менед жер-
лер жақтайды. Психологтардың 
зерттеуі көрсеткендей, көп тілді 
меңгерген адамның тілдік 
са насы ана тілде ойлап жаза-
тын адамға қарағанда өзге ше-
рек. Полиглот тұлға үшін қазақ 
тілінің тағдыры маңызды емес. 
Ол өзінің өткірлігін, өзектілігін 
жоғалтады. Тілдік фактор ака-
де миялық мансабына еш 
ке дергі емес, қайта артық шы-
лық береді. Екінші ұстаным да-
ғылар үшін білім беру және 
ұлттық ғылыми өнім негізінен 
ұлттық тілде болуы керек. Мұны 
көбіне ана тілінде білім алып, өз 
тілін жетік білетін мамандар 
және зиялы қауым өкілдері 
ұстанады. Мұндай позиция 
ғы лымға деген ішкі қол же тім-
ділікті сақтауға мүмкіндік 
бе реді, бірақ зерттеушілерді 
әлемдік ғылымның маңызды 
бө лігінен оқшаулау қаупі бар. 
Бұл жерде жергілікті тілдің ұлт-
тық ғылыми жүйе ішіндегі рөлі 
мен оның халықаралық ғылым-
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Статистика нені к�рсетеді?

National Natural Science Foundation 
of China қаржыландырған жобалар 
бойынша жарияланымдардың 66,2 
пайызы ағылшын тілінде, 33,8 пайызы 
қытай тілінде болған. Ағылшын тілінің 
үлесі өсіп келеді.

Халықаралық базаларда ағылшын 
тілі басым, ал жапон тілі ұлттық 
ғы лыми коммуникацияда маңызды 
рөлін сақтап отыр. Зерттелген жур-
нал дардың 67,8 пайызы тек жапон 
тілінде, 17,4 пайызы тек ағылшын 
тілінде шыққан.

PubMed деректері бойынша фран-
цуз ғылыми жарияланымдарының 
88,3 пайызы ағылшын тілінде болған 
(2008-2012 жж.).

Ағылшын тілі халықаралық ғылымда 
басым. Сонымен қатар неміс тілі 
ұлттық ғылыми және гуманитарлық 
коммуникацияда маңызды. Зерттел-
ген журналдардың 56,3 пайызы 
ағылшын тілінде, 33,6 пайызы неміс 
тілінде болған.

Ресейлік ғылыми журналдардың 73 
пайызы тек орыс тілінде, 11,9 пайызы 
тек ағылшын тілінде болған. Бұл ұлт-
тық тілдің ғылыми журналдар жүйе-
сінде әлдеқайда күшті позицияға ие 
екенін көрсетеді.

Ағылшын тілі әрі ұлттық, әрі халық-
ара лық ғылымның негізгі тілі бол ған-
дықтан, америкалық зерттеушілер 
халықаралық ғылыми ком му ни ка-
ция да табиғи артықшылыққа ие.
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Ïðàâîâûå ìåõàíèçìû çàùèòû
ходимо в целях защиты основ 
конституционного строя, прав 
и свобод человека и гражда-
нина, обеспечения националь-
ной безопасности, охраны 
об щественного порядка, здо-
ровья граждан и нравственно-
сти общества.

Важную роль в обеспечении 
прав и свобод играет судеб-
ная защита. Независимый суд 
должен иметь возможность не 
только восстановить нарушен-
ное право, но и дать правовую 
оценку действиям государ-
ственных органов и должност-
ных лиц. Дополнительными 
гарантиями выступают кон-
ституционный контроль, дея-
тельность уполномоченных 
органов по защите прав чело-
века, механизмы администра-
тивного и иного обжалования. 
Особую актуальность приобре-
тает защита прав в цифровой 
среде. Обработка персональ-
ных данных, использование 
алгоритмов и искусственного 
интеллек та, элек тронное 
госу дарственное управление 
требуют установления четких 
правовых гарантий от необо-
снованного вмешательства в 
частную жизнь и дискрими-
нации. При этом совершен-
ствование законодательства 

должно осуществляться с уче-
том международных стандар-
тов прав человека. 

Эффективность конституци-
онно-правовой защиты опреде-
ляется не только за креп лением 
прав в Конституции, но и реаль-
ным функционированием меха-
низмов их восстановления и 
предупреждения нарушений. 
Государство должно быть 
заинтересована не только в 
наказании за совершенные 
преступления, но и в недопу-
щении их совершения. С учетом 
глобальных вызовов государ-
ство должно обеспечивать 
соотношение между публич-
ными интересами и правами 
личности, сохраняя приоритет 
человеческого достоинства, 
свободы и законности.

Административно-право-
вое регулирование непо-
сре дс твенно связ ано с 
д е я т е л ь н о с т ь ю о р г а н о в 
публичной власти и поэтому 
оказывает существенное 
влияние на реализацию прав 
и законных интересов граж-
дан. Именно в данной сфере 
человек чаще всего взаимо-
действует с государством. 
Например, при получении 
государственных услуг, рас-
смотрении обращений, при-

В настоящее время значе-
ние рассматриваемого направ-
ления возрастает под влиянием 
процессов глобализации, циф-
ровизации, международных 
конфликтов, распространения 
транснациональной преступ-
ности и развития искусствен-
ного интеллекта. Они создают 
новые возможности д ля 
реа лизации прав человека, 
одновременно формируя 
до пол нитель ные риски для их 
обеспечения. Основу конститу-
ционно-правового механизма 
защиты составляют признание 
и гарантирование основных 
прав и свобод, установление 
пределов их ограничения, а 
также наличие эффективных 
государственных в том числе 
правоохранительных, судебных 
органов. 

Особую роль играет непо-
средственное действие кон-
ституционных норм, поскольку 
права человека не должны 
зависеть исключительно от 
наличия специального зако-
нодательного регулирования. 
В соответствии с п. 1 ст. 41 Кон-
ституции Республики Казах-
стан, права и свободы человека 
и гражданина могут быть огра-
ничены только законами и лишь 
в той мере, в какой это необ-

Защита прав и свобод 
человека является одним 
из ключевых признаков 
правового государства и 
важнейшим направле-
нием конституционного 
развития.

влечении к административной 
ответственности, осущест-
влении государственного 
контроля и надзора. В связи 
с этим соблюдение законно-
сти выступает необходимым 
условием правомерности дея-
тельности административных 
органов. Основой обеспечения 
законности является действия 
государственных органов 
исключительно в пределах 
предоставленных им полномо-
чий. Административные реше-
ния должны приниматься на 
основании закона, компетент-
ным органом и с соблюдением 
установленной процедуры. 
При этом важное значение 
имеет недопустимость про-
извольного вмешательства в 
права граждан. Любое огра-
ничение прав должно иметь 
правовое основание, соответ-
ствовать поставленной цели и 
быть соразмерным характеру 
публичного интереса.

Существенной гарантией 
защиты граждан является воз-
можность обжалования реше-
ний, действий или бездействия 
государственных органов и 
должностных лиц. Админи-
стративные процедуры должны 
обеспечивать лицу право быть 
выслушанным, представить 

свои доводы и доказательства, 
получить мотивированное 
решение и воспользоваться 
предусмотренными законом 
способами его пересмотра. 
Судебный контроль в данном 
случае выполняет не только 
восстановительную, но и пре-
вентивную функцию, препят-
ствуя дальнейшим нарушениям 
со стороны публичной адми-
нистрации. Использование 
цифровых платформ и авто-
матизированных решений 
должно сопровождаться про-
зрачностью процедур, защи-
той персональных данных и 
возможностью оспаривания 
решений, принятых с исполь-
зованием информационных 
технологий. 

Законность в сфере адми-
нистративно-правового регу-
лирования обеспечивается 
совокупностью юридических 
гарантий. Их эффективное при-
менение позволяет установить 
необходимое соотношение 
между публичными интере-
сами государства и правами 
граждан, обеспечивая ответ-
ственность государственного 
управления и реальность пре-
доставленных законом прав.

 Тлеухабыл 
АБАЙДЕЛЬДИНОВ, 

к.ю.н., профессор кафедры 
гражданского права, 

гражданского процесса 
и трудового права 

 Адият РАХМЕТУЛИН, 
студент 4 курса бакалавриата 

юридического факультета 

прав и свобод человека 

Êîíñòèòóöèîííàÿ èäåíòè÷íîñòü
связано прежде всего с защи-
той граждан и предпринима-
телей от незаконных действий 
властей. Поэтому справедливо 
должна работать на всех уров-
нях формула действия принципа 
«Закон и Порядок»: гражданин 
соблюдает закон - государство 
соблюдает закон - права чело-
века защищаются законом.

Безусловно, принцип «Закон 
и Порядок» можно назвать эле-
ментом национальной идео-
логии. С юридической точки 
зрения правильнее говорить 
о системе общенациональных 
ценностей и конституционных 
принципов, поскольку Основ-
ной закон страны закрепляет 
идеологическое и политиче-
ское многообразие. Однако 
в общественно-политиче-
ском смысле данный принцип 
реально может рассматри-
ваться как один из ключевых 
элементов современной наци-
ональной идеи Казахстана, 
так как он объединяет в себе 
несколько важнейших ценно-
стей: справедливость, ответ-
ственность, безопасность, 
уважение к человеку, доверие 
к государству, добросовестный 
труд и ответственность перед 
будущими поколениями.

Именно поэтому в обнов-
ленных «Основных принципах 
и ценностях внутренней поли-
тики РК» принцип «Закон и 
Порядок» представлен не изо-
лированно, а в единой системе 
с принципами «Слышащее 
государство», «Разные мнения - 
единая нация», «Адал азамат» и 
«Таза Қазақстан». В документе 
прямо подчеркивается, что 
совокупность этих принципов 

формирует единую формулу 
казахстанского образа жизни и 
образа будущего - Справедли-
вого Казахстана. А это позво-
ляет говорить о формировании 
новой общественной этики, в 
которой законопослушание 
становится не страхом перед 
наказанием, а внутренней цен-
ностью гражданина.

Новый Казахстан невоз-
можно построить исключи-
тельно административными 
методами. Принцип «Закон и 
Порядок» предполагает форми-
рование культуры законопослу-
шания, правовой грамотности 
и личной ответственности. Но 
одновременно он требует от 
государства высокой ответ-
ственности перед обществом. 
Несомненно, при этом закон 
должен быть понятным, а госу-
дарственные услуги доступ-
ными обществу, но при этом 
социальная поддержка должна 
стать адресной, а определяю-
щий степень ответственности, 
суд, должен быть независимым 

Президент Республики 
Ка зах стан К.-Ж.К. Токаев 
неод нократно подчёркивал, 
что государственная политика 
должна быть ориентирована 
прежде всего на человека. 
Его афоризм «Не человек для 
государства, а государство для 
человека» напрямую выражает 
суть «человекоцентричного 
подхода» к решению стоящих 
проблем. Именно, данный 
подход напрямую отража-
ется в современной модели 
административной юстиции 
Казахстана. Фактически АППК 
РК формирует новую право-
вую философию публичного 
управления, основанную на 
сервисном государстве, подот-
чётности власти и приоритете 
защиты прав человека. Особое 
значение имеет и норма Кон-
ституции о праве каждого на 
судебную защиту своих прав 
и свобод. В сочетании с меха-
низмами АППК РК это создаёт 
дополнительные гарантии вос-
становления нарушенных соци-
альных прав граждан. Развитие 
административной юстиции 

В условиях формиро-
ва ния Нового Казахстана 
принцип «Закон и Поря-
док» приобретает 
зна че ние не только 
право вой категории, но и 
важнейшей обществен-
ной ценности, так как его 
содержание выходит 
далеко за пределы 
борьбы с правонару ше-
ниями. Принцип закон-
нос ти при этом стано вит-
ся основой доверия 
граждан к государству, 
справедливости общест-
венных отноше ний и 
га ран тиро ванности 
социаль ных прав 
человека.

и справедливым и его решения 
обоснованными и прозрач-
ными. Именно тогда принцип 
«Закон и Порядок» превраща-
ется из политического лозунга 
в повседневную практику.

Новый этап конституцион-
ного развития Казахстана дает 
возможность по-новому посмо-
треть на соотношение госу-
дарства, закона и общества. 
Безусловно, принцип «Закон 
и Порядок» гласит, что это не 
только про безопасность, а про 
справедливость. Также логично, 
что социальные гарантии, это 
тоже не только про выплаты, а 
про достоинство человека. Пра-
вовое государство же не только 
про ответственность граждан, 
а скорее про ответственность 
государства перед гражда-
нином. И во всей этой связке, 
именно, человек должен быть 
главным критерием эффектив-
ности реформ.

Если гражданин знает, что 
закон его защищает, социаль-
ные гарантии реально рабо-

тают, а нарушенное право 
можно восстановить, укрепля-
ется доверие к государству. А 
доверие, в свою очередь, ста-
новится важнейшим ресур-
сом общественного согласия 
и устойчивого развития.

Поэтому важный принцип 
«Закон и Порядок» в Новом 
Казахстане следует понимать, 
как конституционную основу 
справедливости, обществен-
ной ответственности и социаль-
ной защищенности человека. 
Именно, в этом и заключается 
его особая роль в формиро-
вании современной нацио-
нальной системы ценностей: 
закон объединяет общество не 
страхом наказания, а общим 
пониманием справедливости, 
ответственности и уважения к 
правам каждого. Несомненно, 
такой подход способен пре-
вратить идею Справедливого 
Казахстана из государственной 
цели в реальную повседневную 
практику, где закон защищает 
человека, порядок обеспечи-
вает безопасность, а социаль-
ные гарантии подтверждают: 
государство действительно 
является социальным и спра-
ведливым.

Таким образом, централь-
ным тезисом данной публикации 
можно обозначить сле дую щее: 
«Закон защищает человека 
- порядок обеспечивает без-
опасность - социальные гаран-
тии подтверждают социальную 
ответственность государства». 
Принцип «Закон и Порядок» ста-
новятся реальностью не тогда, 
когда человек боится нарушить 
закон, а тогда, когда человек 
уверен, что закон защитит его.

Нажия КАЛИШЕВА,
д.ю.н., доцент кафедры 

теории государства и права, 
конституционного 

и административного права 

Казахстана

Z A K O N  I  P O R Ä D O K
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S E L I  Ý S TO I C H I V O G O  R A Z V I T I A

тюркологии
и алтаистики

Ïëîùàäêà 
èññëåäîâàòåëåé 

В городе Барнауле (РФ) на базе Научно-
образователь ного центра алтаистики и тюркологии 
«Большой Алтай» Алтайского государственного 
университета состоялась VI Международная школа 
молодых ученых – историков, тюркологов и 
алтаистов. Международная школа уже шестой год 
объединяет молодых исследователей и ведущих 
специалистов в области истории, тюркологии, 
алтаистики, археологии, этнологии и культурологии, 
выступая авторитетной площадкой для развития 
научного сотрудничества, обмена опытом и 
укрепления акаде ми чес ких связей между 
странами тюркского мира.

Îáëàäàòåëü 26 ïàòåíòîâ
Султан Тулеуханович 

Тулеуханов – доктор 
биологических наук, 
профессор, профессор-
исследователь кафедры 
биофизики, биомеди-
цины и нейронауки 
факультета биологии и 
биотехнологии КазНУ им. 
аль-Фараби. Заведую-
щий лабораторией 
хронобиологии, биофи-
зики и биомедицины НИИ 
проблем биологии и 
биотехнологии при 
Университете.

и авторских свидетельств

Академик Национальной 
академии наук РК (2024 г.), 
член-корреспондент НАН РК 
(2020 г.), академик Россий-
ской Академии Естествознания 
(2015 г.), академик НАН Высшей 
школы Казахстана (2006 г.), ака-
демик Международной акаде-
мии информатизации (2000 г.). 
Выдающийся ученый с более 
чем 50-летним опытом научно-
педагогической деятельности. 
Научные исследования охваты-
вают области хронобиологии, 
хрономедицины, прикладной и 
экологической биофизики.

Профессор Султан Туле-
уханович - основатель и пос-
тоян ный лидер научного 
направления «Хронобиоло-
гия и прикладная биофизика, 
их применение в медицине», 
которое является совершенно 
новым для Казахстана. Науч-
ное наследие - 26 патентов и 
авторских свидетельств, более 
800 публикаций. В том числе 
18 монографий, 36 учебников 
и учебных пособий, а также 
более 300 статей, опубликован-
ных в международных высоко 
оцененных журналах, таких как 
PLOS ONE, American Journal of 
Cancer Research, Biomedicine 
and Pharmacotherapy, The 
Breast, Bulletin of Experimental 
Biology and Medicine, Journal 
of Biotechnology. Под руковод-
ством ученого защищены 12 
кандидатских, 9 докторских 
(PhD) и более 60 магистерских 
диссертаций. 

Он трехкратный обладатель 
звания «Лучший преподаватель 
вуза РК» (2008, 2014, 2025 гг.).), 
Пятикратная государственная 
научная стипендия для уче-
ных, внесших выдающийся 
вклад в развитие науки и тех-
ники РК(2008, 2010, 2012, 2014, 
2020 гг.) обладатель. Награж-
ден орденами «Человек года 
нового Казахстана» (2023 г.) и 
«Құрмет» (2024 г.), медалями 
им. А. Байтурсынова (2012 г.), 
«Почетный работник образова-
ния РК», серебряной медалью 
им. Аль-Фараби (2021 г.) (2019 
г.), награжден нагрудным зна-
ком «Заслуженный работник 
РК» (2022 г.).

Хронобиология и приклад-
ная биофизика – это область 
современной науки, направ-

ленная на изучение зависимых 
от времени закономерностей 
организации живых организ-
мов и применение их резуль-
татов в медицине, экологии и 
космической биологии. Науч-
ные исследования профессора 
С. Тулеуханова направлены 
на решение актуальных про-
блем данного направления, 
изучение хроноструктурных 
параметров биологических 
ритмов на различных уровнях 
организации биосистем. Он 
впервые в Казахстане основал 
лабораторию хронобиологии, 
биофизики и биомедицины 
КазНУ им.Аль-Фараби и НИИ 
по вопросам биологии и био-
технологии, обеспечив ее ста-
бильную работу. На базе этой 
лаборатории под руководством 
ученого выполнено 35 научно-
исследовательских проектов.

Исследования научной 
школы ученого предназначены 
для определения маркерных 
показателей биологических 
ритмов для оценки функцио-
нального состояния организма 
под воздействием экстремаль-
ных факторов, таких как гипоки-
незия, гипоксия, высокогорное 
состояние, микрогравитация, 
стресс и патологические 
состояния. Также были изучены 
механизмы воздействия физи-
ческих факторов, таких как 
инфразвук, холодная плазма и 
лазерное излучение, на орга-
низм человека и животных. 

С ул т а н Тул еу х а н о в и ч 
сотрудничает с рядом крупных 
зарубежных научных центров 
– институтом клеточной био-
физики АН России (Пущино), 
МГУ им.М. Ломоносова, уни-
верситетом Дрекселя (США), 
центром хронобиологии и 
хрономедицины Университета 
Миннесоты (США), Универси-
тетом Бен Гуриона (Израиль), 
центром хронобиологии и 
хрономедицины Универси-
тета Центрального Мадрида 
(Испания), Активно проводит 
совместные исследования 
с Каирским университетом 

(Египет). В частности, впер-
вые изучен ритмогенез спон-
танной синхронной активности 
в культуре нейронов и разра-
ботаны методики подавления 
гипервозбуждения нейронной 
сети; в определении клеточ-
ных механизмов влияния низ-
котемпературной плазмы на 
энергетический метаболизм 
митохондрий раковых клеток. 

Ученый разработал и вне-
дрил в систему высшего обра-
зования по специальностям: 
«Зависящая от времени орга-
низация биосистем», «Хроно-
биология и хрономедицина», 
«Теоретическая биология», 
«Электропроводность био-
систем», «Термодинамика 
биологических процессов», 
«Биофизика», «Экологическая 
биофизика». По инициативе 
профессора С. Тулеуханова в 
2025 году на базе КазНУ им. 
аль-Фараби была создана 
Ассоциация хронобиологов и 
хрономедиков РК.

Научная, педагогическая 
и организационная деятель-
ность Султана Тулеухановича 
внесла значительный вклад 
в развитие биологической 
и биомедицинской науки 
страны, международное при-
знание отечественной научной 
школы и подготовку высоко-
квалифицированных научно-
пе д агог иче ск и х к а д р ов. 
Сформированное им научное 
направление хронобиология, 
хрономедицина и прикладная 
биофизика – как принципи-
ально новая для Казахстана 
сфера служит повышению 
конкурентоспособности наци-
ональной науки, решению 
актуальных проблем в обла-
сти медицины и биомедицин-
ских технологий и укреплению 
научно-инновационного потен-
циала страны. Труды ученого 
высоко ценятся международ-
ным научным сообществом и 
позиционируют его как один из 
маяков науки.

Каиржан ТУРЕЖАНОВ

П о  р е к о м е н д а ц и и 
Нау чно-исследователь-
ского института тюркологии 
и алтаистики и на основа-
нии приказа ректора уни-
верситета делегация КазНУ 
имени аль-Фараби приняла 
участие в работе Между-
народной школы в составе 
заведующая Лабораторией 
рукописей Научно-иссле-
довательского института 
тюркологии и алтаистики 
Буркитбаева Шынарай, 
приглашенная в качестве 
лектора-эксперта, а также 
слушатели школы – доктор-
ант, магистр тюркологии 
Шаргынова Анар и практи-
кант института, студент 2 
курса Мерекеулы Динму-
хаммед. Участие предста-
вителей университета стало 
возможным благодаря при-
глашению Алтайского госу-
дарственного университета, 
при этом командировочные 
расходы были полностью 
обеспечены принимающей 
стороной в рамках деятель-
ности Научно-образова-
тельного центра алтаистики 
и тюркологии «Большой 
Алтай».

Торжественное открытие 
школы объединило молодых 
ученых, преподавателей и 
экспертов из Казахстана, 
Кыргызстана, Узбекистана, 
Республики Тыва и других 
регионов. В приветственных 
выступлениях была особо 
подчеркнута значимость 
международного научного 
взаимодействия, сохране-
ния историко-культурного 
наследия тюркских народов и 
подготовки нового поколения 
исследователей. Завершился 
первый день кинолекторием 
«Тюркоязычные народы 
России», познакомившим 
участников с особенностями 
культурного многообразия 
тюркских народов.

В течение последую-
щих дней слушатели школы 
приняли участие в насы-
щенной образовательной 
программе, включавшей 

цикл лекций ведущих спе-
циалистов по актуальным 
вопросам истории, архе-
ологии, этнологии и тюр-
кологии. Среди наиболее 
запомнившихся выступлений 
были лекции, посвящённые 
городам Великого Шел-
кового пути Кыргызстана, 
этнографическим особен-
ностям казахского населе-
ния Алтайских гор, а также 
другим вопросам изучения 
историко-культурного насле-
дия народов Большого Алтая 
и Центральной Азии.

Особенностью VI Меж-
дународной школы стало 
активное вовлечение участ-
ников не только в качестве 
слушателей, но и как непо-
средственных разработчи-
ков научно-практических 
инициатив. Молодые иссле-
дователи были объединены 
в международные проектные 
команды, перед которыми 
была поставлена задача 
разработать концепцию про-
екта, посвящённого исто-
рико-культурному наследию 
тюркоязычных стран и его 
использованию в разви-
тии современного туризма. 
Работа над проектами про-
ходила в формате командных 
обсуждений, обмена опытом 
и консультаций с ведущими 
экспертами школы, что 
позволило объединить науч-
ные знания с практико-ори-
ентированными подходами.

Выражаем искреннюю 
благодарность руковод-
ству Алтайского государ-
ственного университета, 
коллективу Научно-обра-
з о в а т е л ь н о г о  ц е н т р а 
алтаистики и тюркологии 
«Большой Алтай», организа-
торам, лекторам и экспертам 
за высокий уровень проведе-
ния Международной школы, 
теплый прием и возможность 
стать частью значимого науч-
ного события. 

Анар ШАРГЫНОВА, 
докторант, магистр 

тюркологии 
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 Жарияланған мақаладағы автор пiкiрi   
 редакцияның көзқарасын бiлдiрмейдi.

  Редакцияға түскен қолжазба қайта рылмайды, 
  үш компьютерлiк беттен асатын материалдар  
 қабылданбайды. 

  «Qazaq unıversıtetinе» жарияланған мақала  
 көшiрiлiп басылса, сiлтеме жасалуы мiндеттi.

  Жарнама мәтініне жарнама беруші жауапты.
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S O Ŋ Ğ Y B E T

Осы орайда, универ-
си тетіміздің физика-тех-
ни калық факультетінің 
Жы луфизика және техни-
калық физика кафедра-
с ы н д а  «Те х н и к а л ы қ 
фи  зика» білім беру бағ-
дар ламасының 2-ші және 
3-курс студенттерімен 
«Таза Қазақстан» жобасы 
аясында «Эко-мәдениет: 
студенттік көзқарас» атты 
ашық к уратор сағаты 
өт ті. Студенттер эколо-
гия туралы дайын ақпарат 
тыңдау үшін емес, өз көз-
қа растарын білдіру, пікір 
алмасу және ст удент 
ре тін де қоршаған ортаға 
қандай үлес қоса алатынын 
талқылау үшін дөңгелек 
үстелге жиналды.

Студенттер талқылауға 
арналған тақырыптар: 
«Уни верситет және эколо-
гия» деп аталды. Универси-
тет кампусында студенттер 
мен қызметкерлер күн 
сайын тонналаған қағаз, 
пластик және басқа да 

лік  ті бес негізгі әдет 
қан дай болуы тиіс? «Эко-
университет»: Егер сіз 
университет басшысы, 
яғни ректор болсаңыз, 
оқу орнын экологиялық 
тұрғыдан жақсарту және 
«жасыл кампусқа» айнал-
дыру үшін ең алғашқы 
қандай үш стратегиялық 
өзгеріс енгізер едіңіз? 
Экологиялық мәдениет 
адамға не үшін қажет? 
Экология мәселесі тек 
мемлекеттің міндеті ме? Бір 
адамның әрекеті қоршаған 
ортаға шынымен әсер 
ете ала ма? Студенттің 
экологияға қандай қатысы 

• Бір рет қолданылатын 
пакеттерді азайтып, көп 
рет қолданылатын сөмке 
пайдаланамын.

• Суды ысырап етпеуге 
уәде беремін.

• Электр энергиясын 
үнем деймін.

• Ағаштарды қорғап, 
көга лд андыру ға үлес 
қосамын.

• Қысқа қашықтықта 
көлік тің орнына жаяу 
жүруге тырысамын.

 Бір рет қолданылатын 
пластикті азайтамын.

• Таби ғат а ясын д а 
дем     алғаннан кейін өз қо -
қысымды міндетті түрде 
жинаймын.

• Батареялар мен элек-
трондық қалдықтарды 
арнайы жинау орында-
рына тапсырамын және т.б. 
уәделермен тарқады. 

«Бір адам – бір экоәдет 
– үлкен өзгеріс!» Эко-
уә делер бере отырып, 
ер теңгі таза болашақты» 
және «Таза Қазақстанды 
өз ауламнан бастаймын» 
қағидатын қалыптастыру 

Әл-Фараби атындағы 
ҚазҰУ-дың Farabi Internation-
al Business School 
докторанттары мен 
магистранттары Toyota 
Engineering Corporation 
компаниясымен бірлесіп 
ұйымдастырылған оқу-
тәжірибелік бағдарламаға 
қатысты. Шара Жапонияның 
Нагоя қаласында өтті.

Бағдарлама Kaizen филосо-
фия сына, Toyota өндірістік жүйе-
сіне (Toyota Production System), 
операциялық тиімділік пен өндірісті 
басқару тәсілдеріне арналды. 
Сабақты Toyota жүйесінде 30 
жыл  дан астам тәжірибесі бар жа -
пон сарапшылары, оның ішінде 
жо ғары буын басшылары жүргізді. 
Тыңдаушылар сапаны басқару, 
өндірістік үдерістерді үздіксіз 
же тілдіру және тиімді басқарушылық 
ше шім қабылдау тәсілдерімен 
та нысты.

Делегация AVEX Inc. компа ния-
сының Tado зауытына және Toyota 
өнеркәсіп және технологиялар 
мемориалдық музейіне барып, 
өндірісті ұйымдастыру, тех но-
логиялық жаңғыру және басқару 
мә дениетінің ерекшелік терін 
зер   деледі. Бағдарламаның ма -
ңыз  ды бөлігі Kaishi Innovation Uni-
versity өкілдерімен кездесуге 
арналды. Шара қорытындысында 
бірлескен ғылыми зерттеулер мен 

жарияланымдардың сегізден астам 
бағыты айқындалды. 

Тараптар жапон университеті 
өкілдерінің қазан және желтоқсан 
айларында Қазақстанға келуі 
жөнінде келісіп, Әл-Фараби атын-
дағы ҚазҰУ базасында Kaizen 
Laboratory зертханасын құру мәсе-
ле сін талқылады.

Сонымен қатар Kaizen, жасанды 
интеллект, цифрлық трансформа-
ция және басқару салаларында 
ортақ білім беру бағдарламалары 
мен ғылыми жобаларды жүзеге 
асыру мүмкіндігі қарастырылды. 
Тараптар автомобиль өнеркәсібі, 
Жапонияның Азия, Еуропа және 
Орталық Азия елдерімен іскерлік 
байланыстары тақырыптарына 
арналған халықаралық форум өткізу 
жөнінде де пікір алысты.

Нагоядағы бағдарлама Farabi 
International Business School үшін 
жапондық білім мен өндірістік 
тә жі рибені тікелей зерделеп, 
оны ғылыми-білім беру үдерісіне 
енгізуге жол ашты. Ал Kaishi 
In nova tion University және Toyota 
Engineering Corporation компания-
сымен жасалған уағдаластықтар 
осы бағыттағы жаңа жобаларға 
негіз болады. Алдағы кезеңде назар 
заманауи басқару, Kaizen, жасанды 
интеллект және цифрлық транс-
формация салаларындағы зерт-
теулерге, сондай-ақ осы бағыттар 
бойынша мамандар даярлауға 
аударылады.

Г�л БАЯНДИНА

қалдықтарды шығарады. 
Біздің университет ішінде 
экологиялық мәдениетті 
жақсарту үшін дәл қазір 
не өзгертуге болады? 
«Пластик мәселесі»: ХХІ 
ғасырдың басты дерті – 
пластик. Бүгінгі студенттік 
прагматизм тұрғысынан 
бір рет қолданылатын 
пластиктен толықтай бас 
тарту мүмкін бе, әлде 
бұл тек іс жүзіне аспай-
тын теориялық и дея 
ма? «Күнделікті өмір»: 
Үлкен өзгерістер кі ші-
гірім қадамдардан бас-
талады. Қазіргі заманауи 
с т уд е н т т і ң  б о й ы н д а 
экологиялық мәдениетті 
қалыптастыратын күнде-

бар? Экология мәселесін 
шешудің қандай жолда-
рын ұсынасыз? Пластиктен 
толық бас тарту мүмкіндігі 
қандай? Экологиялық 
мә дениет – адамның тәр-
бие сінің көрсеткіші бола 
ала ма? Қоқысты сұрыптау 
Қазақстанда қаншалықты 
өзекті? Қандай жолда-
рын ұсынасыз?» деген 
сұрақтарға жауап іздей 
отырып өз ойларын ортаға 
салды. Соңында студент-
тер «Менің эко-уәдем» 
қандай?

• Қоқысты жерге таста-
мауға уәде беремін.

• Қалдықтарды мүмкін-
ді гінше сұрыптап, қайта 
өңдеуге тапсырамын.

сөзсіз маңызды. Ауқымды 
диалогымыз, қызу пікір та -
ластар мен ортаға са  лын-
ған креативті идеялар өз 
мәресіне қызықты жетті. 

Бас қосуда кафед ра 
меңгерушісінің оқу-әдіс-
те мелік және тәрбие ісі 
жөніндегі орынбаса ры Жа -
нар Шортанбаева ай ту лы 
іс-шара тақырыбына өзекті 
пікір білдірді. 

Мәнсия ­СЕМБАЕВА, 
доцент, ф.-м.ғ.к.

Г�лжан ИЛЬЯСОВА, 
Жылуфизика және 

техникалық физика 
кафедрасының 

оқытушысы


